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Abstract:
Translation of Al-Busiri’s Qasidat Al-Burdah into English
“A Comparative Study”
Imam Al-Busiri composed a poem in praise of the Prophet
(peace be upon him), called “Al-Burdah” (Poem of the Cloak),
which has spread widely, extensively studied and taught, and
become the most famous of the prophetic panegyrics. The
present study investigates the semantic and cultural
equivalences between the Arabic poem and its translation into
English to identify the semantic and cultural differences
between the source text and the target text. Previous Research
has mainly explained and studied the poem in Arabic without
making comparisons with its translations into English. The
present compares the Arabic original Qasidat Al-Burdah and its
prose translation by J.W. Redhouse, published in the nineteenth
century, which was its first English translation, on the one
hand, and the poetic translation of Thuraia Mahdy Allam, on
the other, to identify the semantic and cultural differences
between the two translations. The study adopts the comparative
approach, which compares the translation and the original text
to identify similarities and differences. The results revealed
that both translators conveyed the meanings of Qasidat Al-
Burdah in grand literary style and were largely accurate in
translating the meanings. However, changes in translation
could be due to cultural differences between the source and
target languages and consideration for the target audience. The
translators endeavored and largely succeeded in resolving
idiomatic equivalence. They opted to choose words with
nuanced meanings that accurately conveyed the meanings of
the Arabic source, though some words and poetic images were
translated literally, thereby losing their implicit meanings.

Keywords: Translation, Poem, Al-Busiri, Al-Burdah,
Semantics, Culture.
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Is it from a recollection of neighbours at Dhu-Salam that
thou (b)ast mixed with blood the tears flowing from an eye-
ball?
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Do memories of neighbours
of Dhu Salam cause in woe
The blending of the blood with tears
that from your eyes thus flow?"” }
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(®) Clouston, W. A., p323.

¢) Allam, T. M; p32.

(*) Khamissa, Y. A; p46.
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“Or, has the wind blown from the direction of Kadzima,
and has the lightning gleamed in the darkness from
ltzam?"
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Or does the wind that from Kazima blows
your eyes now smite,
Or lightning's flashes from ldam
in darkness of the night?®"
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What ails thy two eyes? If thou sayest, ‘Leave off,’
they fill. And what ails th heart? If thou sayest, ‘Be
tranqull, it is perplexed
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What ails your eyes, for yet they flow,
though told by you to cease?
What ails your heart, when told
Its senses to regain in peace,
It then becomes dlstrau%;ht by love,
a love with no release?"
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flow: If something such as a liquid flows, it moves somewhere
in a smooth, continuous way'”
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“Does the deeply-entangled lover suppose that
affection can be concealed, when it is being partly wept for,
and partly suffered for?"”
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Oh does a lover e'er believe
that he his love conceals,
When streaming eyes and heart aglow
declare the love he feels?"”
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oh: used to express different emotions, such as surprise,
disappointment, and pleasure, often as a reaction to something
someone has said"". , ’ ’ j
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“And ardour hath fixed upon thy cheeks the two lines of
% )rief and woe, like unto the corn-marigold and the ‘anam?”
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Love's passion draws two lines of languor
and of tears which streak

(*) https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/oh
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Like yellow "*bahar™ and like red "*anam"*
upon your cheek!".
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marigold: a plant with bright yellow or orange flowers'”.
et Gl g2 B e sa s tagle Galail) () 90 i gem Sl Ml Jis 4iST
(liall (a3 85 all
ﬁjﬁdeuﬁc@a‘ﬁ\@mb&w\uﬁh"e}sb 5Ll
& Slaih i Jenall il Ciland ¢(3,a80 5 5 ial) g€ 3 40l
GJM\ o)A ) Gl - \.@.1" -Callad ‘MA)J\ );‘&55"(""&} JL@.\]\"L;Q&_\SXQ
OS5 O 520 ¢yl S sy e malep )l aie s alall ol Se) 585
e iall g 55 A Gl Al a0 35 pall # sy sl @l
(R gmll) (e 3l a0 s le il 554 s g
MUJJM_:J\U_G‘_\AAS\U\ w\u.uluﬁc_aa.d\

*) Allam, T. M; p36.
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(®) https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/marigold
() Allam, T. M; p165.
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“Thou hast given unto me sincere advice; but I listen not
thereto. Verily a lover is in a state of surdity to all
blamers!”"”
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You have me offered good advice,
which I'll not hark or heed,
A lover deaf is to whoever
him reproves indeed”).
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() Clouston, W. A., p324.
() Allam, T. M; p38.
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Neither has it made ready, out of good action, a feast
for the guest that has settled tenaciously on my head
unabashed”.
2 el -l G s () il Ay Aallall Jae Y- S Y
gl
i) rall Madle L A G i
or had it by good deeds prepared
due hospitality
For this guest who has come upon
my head unashamedly!”.
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(®) Clouston, W. A., p324.

C) Allam, T. M; p42.
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Had I known that | should not treat it with respect, |
would have concealed with woad a secret that became
revealed to me®”. }
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Had I known 1°d not duly honour him,
I’d have concealed
By “Katam” dye so black, the secret
that is now revealed". -,
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() Ibid; p166.
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() Clouston, W. A., p324.

() Allam, T. M; p42.
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woad: a European plant whose leaves can be used to
make a blue dye (= a substance used to change the colour of
something)".
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(%) https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/woad
¢) Allam, T. M; p166.
(*) Ibid; p166.
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And dash out the tears from thine eye that has filled
from [a desire for] forbidden things; and strictly
observe the diet of penitence’”.
Lal 330 a5l 5 ecba yaall e 5 (e Bl 3l e (e g seall adal
1) ) MaDle LA Cea i
From eyes that had their fill
of sights forbidden, let each tear
Flow freely, and to penance’s protection
thus adhere®™.
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(®) Clouston, W. A., p325.

C) Allam, T. M; p46.
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MUHAMMAD, the prince of the two universes
[material and spiritual], of the two ponderable classes
[men and demons], and of the two sections [of man-
kind], of the Arabians and of the Non-Arabian®;
Oe) Al 5 ¢ Cplaladll 5 i) (e (e sols o)) sl el 22
el s ol (Al
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Mohammed, Lord of the two worlds,
and of Man and the jinn,
Lord also of the Arabs and
non Arabs and their kin‘”.
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(®) Clouston, W. A., p326.

¢) Allam, T. M; p56.
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prince: an important male member of a royal family,
especially a son or grandson of the king or queen".

T S AV s sl ) maa 13l ()5 LeBale cald oSla g
prince: a male ruler of a country, usually a small country, or of
a state(").
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Lord: a man who has power and authority: such as a man who
ruled over a large area of land in the Middle Ages .
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(*) https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/prince
(2) https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/prince
() https://www.britannica.com/dictionary/lord
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And the [Sacred] Fire, through sorrowfulness
thereat, became extinct in its respirations [of flame],
and the river [of the Tigris] dry at fount, through
choking;"”
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GUEAY) (e 4xalia
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The sacred fire abated was
from sorrow and from woe.
Likewise the river as it grieved.
its course forgot to flow!"
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() Clouston, W. A., p330.
(®) Allam, T. M; p74.
¢) Allam, T. M; p167-168.
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As though the religion [of Islam] were a guest that
had alighted in their court with all noble brood camels,
eager to devour the flesh of his enemies,*)
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(2) Clouston, W. A., p336.

¢) Allam, T. M; p118.
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As though Islam a guest was,
which their home it reached and chose
Whilst all the chieftains of the tribes
did lust for flesh of foes". ;
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If I have committed a sin, my compact is not broken
away
from the Prophet, nor my cable sundered;"
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*) Allam, T. M; p120.
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If I commit a sin after
Repenting, | declare
My pledge unto the Prophet is
unbroken and what e'er
May come to be, my bonds with him
no one can ever tear".
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Then all would be lost and into

*) Allam, T. M; p138.
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() Clouston, W. A., p339.
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Alas: an expression of sadness or disappointment, especially
when there is no hope that a situation will change”.
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and I have not desired the glory of the world, which the
hands of Zuhayr [the poet] grasped through what he sang
in praise of Harim‘.
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And never have 1 to the fruit

of this world e'er aspired,

As plucked was by Zuhair for praises
sung, which were inspired

By Harim Ben Sinaan from whom
rewards were so acquired®.

(1)Allam, T. M; p138.

(%) https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/alas

caall Cpall s <y sl alaY) 52 0 7 3y ATV (g salll 5oyl 7 55 (D)

qu\‘)j\ aA_s‘)S\} et oy ‘;AAJ.QJ\ saa oY eoJ)J\ C‘).u‘_golud\} ) i/\ua

AN a sg;‘).é‘)\ﬁ\ alla caJ)J\ C-)'“‘J YYYa ‘L..g‘)baa\)’\ LX) agilall aJ‘)J\ C-)“
YAV eopa cdall (o ag el Ul el s B a0 5l
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(°) Faiq, S., p4.
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e (lae o llal alall g AL saa) g ccplll g Johall 8 lual) 4y 455
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4l Jaing s . saall Jaey cpilsll alall 5 Ul SA e Vg il Sima
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Were it not for fondness, thou hadst not shed tears over
projecting ruins, neither hadst thou remained sleeg)less with
the memory of the moringa-tree and the long hill®®).
B A - (Lad ) sall 3 a) the moringa-tree ) "OEI" b aul Jaid
8 Ay e Ll Mlady ) gall 3l ) ixal) Ji 4l U GUA\ ol
<_=:J\ "?M\" dﬁ.i} ‘LuJ:J\ aaal) GA J}@_A.MS\ ULJ\ );.u: A ‘_,‘Jc ‘_,‘AL\AM Py
el 5l daall 8 pacaid) Jokal) e Jaid ¢(Jashll Jill) the long hill
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(*) Chiaro, D., p156-157.

(%) Schwarz, B. http://translationjournal.net/journal/23subtitles.htm.
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(%) Clouston, W. A., p323.
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But for the ardour of your love
you'd not shed tears or weep
On ruins of the dwelling place,
nor ever have lost sleep
At mem'ries of the willow tree,
or of the mount's tip steep”.
B A 5 1(Hbailall 3 ja) the willow tree () "ol s aul calig
Aalaie dxd ) ALy sl g 5 8 Led colll (o Ly Bale— gal
willow tree: a tree that usually grows near water and has long,
thin branches that hang down'").
G5 e Aliall A ) o8 LSy gl sad Sle as b 4l g8
Ge A O oad OIS s el (8o 3 (e dsealall el (e Uny
Jiall 4a8) the mount's tip steep Al "aall" G iy Aulall Aualil)
() /Al
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Ly (pural) G3A Guaal) okl Uia gy ol clbde &ad) e
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die Ay jaall Al e LalVa 8 adhd ) e 8 5 sall g
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Byl 23 A ledaiy Y ) el 138 5 cpmanll 43 seay ) oyl salall
Yl e 3 5ai) )5 ) seal) 538 (e il Jii

*) Allam, T. M; p34.

(%) https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/willow-tree
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While the breath of the zephyr waves the branches of the
moringa, and the camel-leader enlivens the camels with
chants".
QY1 Jy) S Cpldy ey sl Guasl Al ALl Elas & L
Hel
LA\ Lf"“d\ " \_\).1 Gl g
As long as branches of the willow trees
in east winds sway,
And as long as the camel-driver
singing on his way,
Delights, by his songs, red roan
coated camels all the day‘”.
Cilaslall el laci cula L
G by i
Y gl alalag
Aok b
~alel oyl
asdl sl Gl
) Liall Mo saa ) e i (Gl Gl G slas 55 LS LM Lea b
Uail the zephyr lae (s "daladl apuill/Allall #4 I the zephyr
r ) Aals (e AU Al o) )
zephyr: a breeze from the west™".
e GgS )" 1) Al (alall gy Gl s ¢ Ay A gl 8 S
eirall e Male Lt cabdla g (MUl x5 a s oS Q5 e paall
sty aa i (Wall =) Bodl m) east winds ) 4ies i ¢ sa LS
"aDle L Cwa iy MY 26" the camel-leader ) Mowsdl "
o3z "edle L S Wl MY B the camel-driver Y el
@ﬂ\@utmw‘m}n}\@M\&M‘ms\mﬂ\
Lu‘:.“ <D, k.\;.’)" -Called cs.u;‘}” L;JLSJ\ uA.J é M}\M\ 4_1.:.15\_1 LAl

(*) Clouston, W. A., p341.

() Allam, T. M; p150.

() https://www.merriam-webster.com/dictionary/zephyr
YYisayaanla Jav gl e_a.sud\ ®
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Gl agd A ) (535 4l dgald) mun g 0 e i i )5
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i) T a5
“O my chider for an excusable affection!”
g DAl (5 5ell (8 Y L
G el an s o(CouMl) AdS b AAE) LAl e dtes 8 2l
s N auay 4Msejﬂ\4_xccﬁ}} coﬁc\;ﬁa)dudﬁ\&\ c")s.uud\tgjgj\"
excuse Jdadll (e 4 sy & B 3ale excusable daals 6, i
Sl P e aleny Loy Jeal) e LEWYS (B B daa i a0
B {5 )all O (e pe N ey gl () Gl 5 o il 485 ccanl) b Baall
) Aaial) Gl aas asld ) Mpas ol ol daa il 6 A gy Jixall agd
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() el Madle L T Caea S
You who reproach me for a love
worthy of Udhrite fame,")
S5b b el (e by il
ol (5 sell 38
M\mﬂ\m&ﬂ\m&;&\&@hj‘dmw@ﬁus@&d\m
ﬁ\@da‘;suﬂs‘ﬁhd\uga@@;d\@aﬂj St ALS 8

™) Allam, T. M; p172.
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() Clouston, W. A., p324.

() Allam, T. M; p36.
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and to penance ’s protection
thus adhere”.
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cwe.\‘)_” Lol Al Ay gie g b laSll imay g 64 Salail) Aall) d Ui
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*) Allam, T. M; p165.
Nsa ‘Lg‘)h‘)Y\ alla 3a_yll C).u} Y= ‘Lﬁ‘)};\_jﬂﬁiﬂ\ C)":’ )
C) Allam, T. M; p46.
A£G (e - 3SH) Cuaall o sall ©)
(°) https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/penance
(°) https://www.dictionary.com/browse/penance
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As though they were, in [their] flight, the cowards of
Abraha, or the army lapidated with pebbles from his
[Muhammad's] two hands, "
A2 5% e anll o) Glan sl slia Jagn 8 S agilS
() (el Madle L A" Caes i
As if they fled like warriors
of Abraha the Great,
Or-soldiers on whom pebbles
were thrown by the hands sedate,
Mohammed's blessed hands in which
he held their doom and fate®®).
S e p A pllS
SV da
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(®) Clouston, W. A., p330.
() Allam, T. M; p80.
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*) Allam, T. M; p168.
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In a throw, after a recitation of doxology within their two
palms; even as the casting forth of the doxologist [Jonah]
from the entrails of the swallowing fish;" ,
ASLAY o gall pliial (e (s 5g) peiledll 23S cAgial s ey |2
fs) (sl Madle Ly I Caan i
He cast the pebbles after they,d sung
praises in the palms
And hollows of his hands,
as Jonah, who had hymned the psalms
In praise, in vitals of the whale,
was cast forth, yet unharmed®”. ‘
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afial ) (8 o
Aoy Cisa A
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(%) Clouston, W. A., p331.
() Allam, T. M; p8o0.
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hymn: a religious song that Christians sing in church®.
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psalm: a religious song in the Bible™,
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| swear by the cloven moon, verily, it hath a relation,
throu(g)h his heart, which makes an oath thereby sacred to
fulfil,
4 o1 511 Ve sl Jun 48 (o A 4) () 311 el i
fs) (sl Madle Ly T Caaa i
Oh by God of the moon, which was split
by him, | do swear,
Mohammed such a heart has
and its brightness is as fair
As of the moon, my oath is justified,
this | declare”. }
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() Clouston, W. A., p331.

() Allam, T. M; p86.

() Ibid; p169.
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They imagined that the Dove would not circle, and they
supposed that the Sguder would not weave, around the
“Best of Mortals;”"
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They did not realise that both
the spiders and the doves,
Round finest of mankind had spun
their webs and perched above".
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(®) Clouston, W. A., p331.

() Allam, T. M; p88.
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Or that the vales had flooded been
from Ma'rib's dam of fame'".
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and | have not desired the glory of the world, which the
hands of Zuhayr [the poet] grasped through what he sang
in praise of Harim®.
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(1)Allam, T. M; p74.
() Allam, T. M; p169.
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(°) Clouston, W. A., p340.
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And never have 1 to the fruit
of this world e'er aspired,
As plucked was by Zuhair for praises
sung, which were inspired
By Harim Ben Sinaan from whom
rewards were so acquired"”. }
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*) Allam, T. M; p142.
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- Clouston, W. A. Arabian Poetry for English Reader.
London: Forgotten Books, 2012.
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